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ﻭﻣﻦ ﻛﺘﺎﺏ ﻟﻪ )ﻋﻠﻴﻪ ﺍﻟﺴﻼﻡ( ﺇﻟﻰ ﻃﻠﺤﺔ ﻭﺍﻟﺰﺑﻴﺮ ﺫﻛﺮﻩ ﺃﺑﻮ ﺟﻌﻔﺮ ﺍﻹﺳﻜﺎﻓﻲ ﻓﻲ ﻛﺘﺎﺏ ﺍﻟﻤﻘﺪﻣﺎﺕ ﻓﻲ ﻣﻨﺎﻗﺐ ﺃﻣﻴﺮ ﺍﻟﻤؤﻣﻨﻴﻦ ﻋﻠﻴﻪ ﺍﻟﺴﻼﻡ
To Ṭalḥah and az-Zubayr (through ‘Imrān ibn al-Ḥuṣayn al-Khuzā‘ī [1]). Abū Ja‘far
al-Iskāfī has mentioned this in his “Kitāb al-maqāmāt” on the excellent qualities
(manāqib) of Amīr al-mu’minīn (peace be upon him).
 ﻭَﺇِﻥﱠ، ﻭَﺇِﻧﱠﻜُﻤَﺎ ﻣِﻤﱠﻦْ ﺃَﺭَﺍﺩَﻧِﻲ ﻭَﺑَﺎﻳَﻌَﻨِﻲ، ﻭَﻟَﻢْ ﺃُﺑَﺎﻳِﻌْﻬُﻢْ ﺣَﺘﱠﻰ ﺑَﺎﻳَﻌُﻮﻧِﻲ، ﺃَﻧﱢﻲ ﻟَﻢْ ﺃُﺭِﺩِ ﺍﻟﻨﱠﺎﺱَ ﺣَﺘﱠﻰ ﺃَﺭَﺍﺩُﻭﻧِﻲ، ﻭَﺇِﻥْ ﻛَﺘَﻤْﺘُﻤﺎ، ﻓَﻘَﺪْ ﻋَﻠِﻤْﺘُﻤﺎ،ُﺃَﻣﱠﺎ ﺑَﻌْﺪ
 ﻭَﺇِﻥْ ﻛُﻨْﺘُﻤﺎ، ﻓﺎﺭْﺟِﻌَﺎ ﻭَﺗُﻮﺑَﺎ ﺇِﻟَﻰ ﺍﷲِ ﻣِﻦْ ﻗَﺮِﻳﺐ،ِ ﻓَﺈِﻥْ ﻛُﻨْﺘُﻤﺎ ﺑَﺎﻳَﻌْﺘُﻤﺎﻧِﻲ ﻃَﺎﺋِﻌَﻴْﻦ، ﻭَﻻَ ﻟِﻌَﺮَﺽ ﺣَﺎﺿِﺮ،ﺍﻟﻌَﺎﻣﱠﺔَ ﻟَﻢْ ﺗُﺒَﺎﻳِﻌْﻨِﻲ ﻟِﺴُﻠْﻄَﺎﻥ ﻏَﺎﺻِﺐ
َ ﻭَﻟَﻌَﻤْﺮِﻱ ﻣَﺎ ﻛُﻨْﺘُﻤﺎ ﺑِﺄَﺣَﻖﱢ ﺍﻟْﻤُﻬَﺎﺟِﺮِﻳﻦ،َ ﻭَﺇِﺳْﺮَﺍﺭِﻛُﻤَﺎ ﺍﻟْﻤَﻌْﺼِﻴَﺔ،َ ﻓَﻘَﺪْ ﺟَﻌَﻠْﺘُﻤﺎ ﻟِﻲ ﻋَﻠَﻴْﻜُﻤَﺎ ﺍﻟﺴﱠﺒِﻴﻞَ ﺑِﺈِﻇْﻬَﺎﺭِﻛُﻤَﺎ ﺍﻟﻄﱠﺎﻋَﺔ،ِﺑَﺎﻳَﻌْﺘُﻤﺎﻧِﻲ ﻛَﺎﺭِﻫَﻴْﻦ
.ِ ﺑَﻌْﺪَ ﺇِﻗْﺮَﺍﺭِﻛُﻤَﺎ ﺑِﻪ،ُ ﻛَﺎﻥَ ﺃَﻭْﺳَﻊَ ﻋَﻠَﻴْﻜُﻤَﺎ ﻣِﻦْ ﺧُﺮُﻭﺟِﻜُﻤَﺎ ﻣِﻨْﻪ،ِ ﻭَﺇِﻥﱠ ﺩَﻓْﻌَﻜُﻤَﺎ ﻫﺬَﺍ ﺍﻻَْﻣْﺮَ ﻣِﻦْ ﻗَﺒْﻞِ ﺃَﻥْ ﺗَﺪْﺧُﻼَ ﻓِﻴﻪ،ِﺑِﺎﻟﺘﱠﻘِﻴﱠﺔِ ﻭَﺍﻟْﻜِﺘْﻤﺎﻥ
Now, both of you know, although you conceal it, that I did not approach the people
till they approached me, and I did not ask them to swear allegiance to me till they
themselves swore allegiance to me, and both of you were among those who
approached me and swore me allegiance. Certainly, the common people did not
swear me allegiance under any force put on them or for any money given to them. If
you two swore allegiance to me obediently, come back and offer repentance to
Allāh soon, but if you swore allegiance to me reluctantly, you have certainly given
me cause for action, by showing your obedience and concealing your disobedience.
[2] By my life, you were not more entitled than other muhājirūn to conceal and hide
the matter. Your refusing allegiance before entering into it would have been easier
than getting out of it after having accepted it.
 ﻓَﺎﺭْﺟِﻌَﺎ.َ ﺛُﻢﱠ ﻳُﻠْﺰَﻡُ ﻛُﻞﱡ ﺍﻣْﺮِﯨء ﺑَﻘَﺪْﺭِ ﻣَﺎ ﺍﺣْﺘَﻤَﻞ،ِ ﻓَﺒَﻴْﻨِﻲ ﻭَﺑَﻴْﻨَﻜُﻤَﺎ ﻣَﻦْ ﺗَﺨَﻠﱠﻒَ ﻋَﻨﱢﻲ ﻭَﻋَﻨْﻜُﻤَﺎ ﻣِﻦْ ﺃَﻫْﻞِ ﺍﻟْﻤَﺪِﻳﻨَﺔ،َﻭَﻗَﺪْ ﺯَﻋَﻤْﺘُﻤﺎ ﺃَﻧﱢﻲ ﻗَﺘَﻠْﺖُ ﻋُﺜْﻤﺎﻥ
.ُﺍﻟﺴﱠﻼَﻡ،ُ ﻣِﻦْ ﻗَﺒْﻞِ ﺃَﻥْ ﻳَﺠْﺘَﻤِﻊَ ﺍﻟْﻌَﺎﺭُ ﻭَﺍﻟﻨﱠﺎﺭ،ُ ﻓَﺈِﻥﱠ ﺍﻻْﻥَ ﺃَﻋْﻈَﻢَ ﺃَﻣْﺮِﻛُﻤَﺎ ﺍﻟْﻌَﺎﺭ،ﺃَﻳﱡﻬَﺎ ﺍﻟﺸﱠﻴْﺨَﺎﻥِ ﻋَﻦْ ﺭَﺃْﻳِﻜُﻤَﺎ
You have indicated that I killed ‘Uthmān; then let someone from among the people
of Medina who supported neither me nor you decide the matter between me and
you. Then one of us shall face (the command of law) according to (their)
involvement. You should give up your way now, when the great question before you
is only one of shame, before you face the question of shame coupled with the Hellfire; and that is an end to the matter.

Footnote :
[1] ‘Imrān ibn al-Ḥuṣayn al-Khuzā‘ī was a high ranking companion distinguished in
learning and achievements and very cautious in relating traditions. He accepted
Islam in the year of Khaybar and participated in jihād with the Prophet. Was
honoured with the judicial position at Kūfah and died at Baṣrah in 52 A.H. One of
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the genuine traditions related by ‘Imrān ibn al-Ḥuṣayn about Amīr al-mu’minīn is:
The Messenger of Allāh raised and sent an army under the command of ‘Alī ibn Abī
Ṭālib. From the khums (one-fifth) received by him ‘Alī set aside a slave girl for
himself. This was distasteful to some of his men and four of them decided to
complain of this to the Prophet (S). On their return they approached the Prophet,
and one of them stood up and said: “O’ Messenger of Allāh! Do you not see that ‘Alī
did so and so?” The Prophet turned away his face from him. Another man stood up
and made the same complaint and the Prophet turned away his face from him. Still
another man stood up and repeated what his two colleagues had said and met the
same reaction. Then the fourth man stood up and spoke like his predecessors. The
Prophet (S) then turned to them with signs of anger on his face and said: “What do
you want me to do to ‘Alī? (repeating thrice). Surely, ‘Alī is from me and I am from
him, and after me he is the Master of all the believers.” (al-Jāmi‘ aṣ-Ṣaḥīḥ, atTirmidhī, vol. 5, p. 632; al-Musnad, Aḥmad ibn Ḥanbal, vol. 4, pp. 437-438; alMusnad, Abū Dāwūd aṭ-Ṭayālisī, p. 111; al-Mustadrak, al-Ḥākim, vol. 3, pp.
110-111; Ḥilyah al-awliyā’, Abū Nu‘aym, vol. 6, p. 294; Tārīkh al-Islām, adhDhahabī, vol. 2, p. 196; at-Tārīkh, Ibn Kathīr, vol. 7, p.345; Usd al-ghābah, Ibn alAthīr, vol. 4, p. 27, al-Iṣābah, Ibn Ḥajar, vol. 2, p. 509)
[2] That is you are men of riches and means having a large tribe and community.
What is the need to you to do for this double dealing of concealing the real feelings
of the heart, showing obedience and swearing allegiance loathsomely and
unwillingly. Of course, if someone else, who was weak and helpless, said that he
was obliged to swear allegiance, his point could be accepted to some extent. But
when no one else has expressed his helplessness in the matter, why did this
helplessness befall you so that you now regard your swearing of allegiance to be
the result of your helplessness.
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